
The Libra® Leg Bag Strap secures a 
leg bag to the leg. They feature a hook 
and eye style fastening for closure.

EN    �Libra® Leg Bag Strap

INSTRUCTIONS FOR USE
PLEASE READ CAREFULLY

Important: Do not let your leg bag hang unsupported from your 
Catheter as this will cause urethral discomfort and trauma.
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Diagram 1 Diagram  2

Before Use
Ensure you are using the correct length strap as indicated in the 
table overleaf.
1.	 Feed the longer Libra® Leg Bag Strap (60cm or 70cm) through 

the 4 eyelets at the top of your leg bag (Diagram 1)
2.	 Feed the shorter Libra® Leg Bag Strap (40cm or 30cm) through 

the 2 eyelets at the bottom of your leg bag (Diagram 1)
3.	 Ensure the silicone lines (Diagram 1) will be facing your skin
4.	 Wrap the straps around your thigh or calf in the desired position 

(Diagram 2)
5.	 Secure using the hook and eye tabs (Diagram 2). Ensure the 

strap is not overtightened around the leg as this can affect 
circulation

Cautions
	 Use of any medical device carries associated risks. Device failures 

are rare, however in the event of a device failure of this product, 
you should contact Clinisupplies GB using the details provided 
within this leaflet

	 If a failure has resulted in a serious incident, such as significant 
deterioration of health or death, you should contact Clinisupplies 
GB and your local Competent Authority as soon as possible. 
Details of your local Competent Authority can be found on your 
local government website

WASHING INSTRUCTIONS:
1.	 The Libra® Leg Bag Strap can be handwashed. It is not suitable 

for machine wash.
2.	 Do not Iron or Tumble dry

Hand wash Do not 
 iron

Do not
tumble dry

Das Libra® Beinbeutel-Band sichert einen Beinbeutel 
am Bein. Es ist mit einem Haken- und einem 
Ösenverschluss zum Schließen ausgestattet.

DE   �Libra® Beinbeutel-Band
GEBRAUCHSANWEISUNG
BITTE SORGFÄLTIG LESEN

Wichtig: Lassen Sie Ihren Beinbeutel nicht ungestützt am 
Katheter hängen, da dies zu Beschwerden und Verletzungen 
der Harnröhre führt.
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Silikonstreifen

Klettverschluss
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Diagramm 1 Diagramm 2

Vor dem Gebrauch
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Bandlänge verwenden, wie in 
der folgenden Tabelle angegeben.
1.	 Führen Sie das längere Band des Libra®-Beinbeutels (60 cm 

oder 70 cm) durch die 4 Ösen am oberen Ende des Beinbeutels 
(Diagramm 1)

2.	 Führen Sie das kürzere Band des Libra®-Beinbeutels (40 cm 
oder 30 cm) durch die 2 Ösen am unteren Ende des Beinbeutels 
(Diagramm 1)

3.	 Achten Sie darauf, dass die Silikonschicht (Diagramm 1) zur Haut 
zeigt

4.	 Legen Sie die Bänder in der gewünschten Position um Ihren 
Oberschenkel oder Ihre Wade (Diagramm 2)

5.	 Sichern Sie das Band mit den Haken- und Ösenlaschen 
(Diagramm 2). Achten Sie darauf, dass das Band nicht zu 
fest um das Bein gezogen wird, da dies die Blutzirkulation 
beeinträchtigen kann

Vorsichtshinweise
	 Die Verwendung eines jeden Medizinprodukts ist mit Risiken verbunden. 

Geräteausfälle sind selten, aber im Falle eines Geräteausfalls dieses 
Produkts sollten Sie Clinisupplies GB unter Verwendung der in dieser 
Packungsbeilage angegebenen Details kontaktieren

	 Wenn ein Fehler zu einem schwerwiegenden Zwischenfall geführt hat, 
wie z. B. einer erheblichen Verschlechterung des Gesundheitszustands 
oder Tod, sollten Sie sich so schnell wie möglich an Clinisupplies GB 
und Ihre zuständige lokale Behörde wenden. Einzelheiten zu Ihrer 
zuständigen Behörde finden Sie auf der Website Ihrer lokalen Regierung

WASCHANWEISUNGEN
1.	 Das Libra® Beinbeutel-Band kann von Hand gewaschen werden. 

Es ist nicht für die Maschinenwäsche geeignet
2.	 Nicht bügeln oder im 

Wäschetrockner trocknen
Handwäsche Nicht bügeln Nicht im 

Trockner 
trocknen



Order codes

Ref Leg position Size Use with Quantity

10622C  Calf 70cm: 30cm Long Tube and Adjustable Tube Leg Bags 5 pairs

10637T  Thigh 60cm: 40cm Short Tube and Direct Inlet Leg Bags 5 pairs

EN: �Not made with natural rubber latex
DE: �Nicht mit Naturkautschuklatex hergestellt
FR: �Ne comprend pas de latex de caoutchouc naturel

EN: �Authorized representative in the  
European community

DE: �Bevollmächtigter in der Europäischen 
Gemeinschaft/Europäischen Union

FR: �Mandataire agréé dans la communauté 
européenne/l’union européenne
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SYMBOL EXPLANATION

La lanière de sac à jambe Libra® permet de fixer la poche à la jambe. 
Elle est dotée d’un système de fermeture à crochets et boucles.

FR   �Libra® Lanière de sac à jambe

MODE D’EMPLOI
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT

Important: Assurez-vous que votre sac de jambe est toujours 
soutenu par rapport à votre sonde, sans quoi une gêne urétrale 
et des lésions apparaîtront.
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Lignes en silicone 

Patte d'œillet et crochet
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Schema 1 Schema  2

Avant utilisation
Assurez-vous d’utiliser la lanière de la longueur appropriée, tel 
qu’indiqué dans le tableau au verso.
1.	 Passez la sangle longue Libra® pour poche à urine (60 cm ou 70 

cm) à travers les 4 œillets situés en haut de la poche à urine  
(voir Schéma 1)

2.	 Passez la sangle courte Libra® pour poche à urine (40 cm ou 30 
cm) à travers les 2 œillets situés en bas de la poche à urine  
(voir Schéma 1)

3.	 Assurez vous que les lignes en silicone (Schéma 1) se trouvent 
du côté de votre peau

4.	 Enroulez les lanières autour de votre cuisse ou de votre mollet 
dans la position souhaitée (Schéma 2)

5.	 Maintenez-les en place à l’aide des languettes à crochets et 
œillets (Schéma 2). Assurez-vous que la lanière n’est pas trop 
serrée autour de la jambe afin de ne pas impacter la circulation

Attention
	 Toute utilisation d’un dispositif médical s’accompagne de risques 

associés. Il est rare que le dispositif connaisse une défaillance, mais 
si tel est le cas avec ce produit, veuillez contacter Clinisupplies GB en 
utilisant les coordonnées fournies dans le présent document

	 En cas de défaillance ayant entraîné un incident grave, tel qu’une 
détérioration significative de l’état de santé ou un décès, vous devez 
contacter Clinisupplies GB ainsi que l’Autorité compétente locale dans 
les plus brefs délais. Les coordonnées de votre Autorité compétente 
locale sont disponibles sur le site Internet de votre administration 
locale

CONSIGNES DE LAVAGE:
1.	 La lanière de sac à jambe Libra® peut être lavée à la main. Elle ne 

peut pas être lavée en machine.
2.	 Ne pas repasser ni passer au 

sèche-linge
Lavage à la main 

uniquement 
Ne pas 

repasser
Ne pas passer 
au sèche-linge

EN: Batch code
DE: Chargencode
FR: Numéro de lot

EN: Manufacturer
DE: Hersteller
FR: Fabricant

EN: �European conformity mark
DE: �Europäisches Konformitätszeichen
FR: �Marque de conformité 

européenne

EN: Date of Manufacture
DE: Herstellungsdatum 
FR: Date de fabrication

EN: Unique device identifier
DE: Eindeutige Gerätekennung
FR: Identifiant de dispositif unique

EN: UK conformity mark
DE: GB-Konformitätszeichen 
FR: Marque de conformité brittanique

EN: Use-by date
DE: Haltbarkeitsdatum
FR: �Date limite d’utilisation

EN: Catalogue number
DE: Katalognummer
FR: Numéro de catalogue

EN: Medical Device
DE: Medizinisches Gerät
FR: Dispositif médical


